
INFINITY APS DIE INSERTS - INFINITY AAPS DIE INSERT TYPE 9

The INFINITY APS Die (Arbor Press Series) is designed to be the ONLY bullet
seating die you will ever need when reloading cartridges from 223 Remington to
the 338 Lapua Magnum from an Arbor style press. The Infinity Bullet APS
Seating Die comes complete with 6 different bullet seating stems and 2 cartridge
centering sleeves to handle conventional and solid turned bullets from 20 to 338
caliber, simply select the appropriate Cartridge Base Insert and you’re ready to
create high quality ammunition. Base Inserts fit the following Cartridge Families:
Type 1 – 223 Remington Based Cartridges Type 2 – Valkyrie Based Cartridges
Type 3 – PPC, Grendel, SPC Based Cartridges Type 4 – Short Action 308
Winchester & Creedmoor Based Cartridges Type 4 XL – Long Action 308 Win &
30-06 Based Cartridges Type 5 – 284 Winchester Based Cartridges Type 6 –
Short Action PRC Based Cartridges Type 6 XL – Long Action PRC, Belted &
Weatherby Magnum Based Cartridges Type 7 – SAUM Based Cartridges Type 7
XL – Nosler and RUM Based Cartridges Type 8 – WSM Based Cartridges Type 9
– Lapua and Norma Magnum based Cartridges

Attributes

Name: INFINITY AAPS DIE INSERT TYPE 9
Manufacturer: SHORT ACTION CUSTOMS, LLC.
Product no.: 430109990
Mfr. No.: SAC-IAPDCB9
Cartridge: 338 Norma Mag,300 Norma Mag,338 Lapua Mag
Die Style: Seater Die
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 102mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für INFINITY APS DIE INSERTS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der INFINITY APS Die Inserts von SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die sichere Verwendung und Handhabung
Ihrer neuen Produkte. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Die Inserts nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Bewahren Sie die Die Inserts außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Überprüfen Sie regelmäßig die Inserts auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor Sie sie verwenden.
Verwenden Sie die Inserts nur mit kompatiblen Patronen gemäß den Anweisungen.
Halten Sie Ihren Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen, um Unfälle zu vermeiden.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Gehörschutz, während des Gebrauchs.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Die Inserts nur mit einer ArborPress, die für die spezifischen Kaliber geeignet ist.
Achten Sie darauf, dass die Inserts korrekt in die ArborPress eingesetzt sind, bevor Sie mit dem Laden
beginnen.
Überladen Sie die ArborPress nicht; folgen Sie den empfohlenen Einstellungen für Druck und Kraft.
Vermeiden Sie es, während des Ladevorgangs mit anderen Personen zu sprechen oder abgelenkt zu werden.
Halten Sie Ihre Hände und andere Körperteile von der Presse fern, während sie in Betrieb ist.
Bei Anzeichen von Fehlfunktionen oder ungewöhnlichem Verhalten der Presse sofort den Gebrauch einstellen
und einen Fachmann konsultieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge und Materialien zur Hand haben.
Wählen Sie den passenden Cartridge Base Insert aus, basierend auf der verwendeten Patrone.

Installation:

Setzen Sie den gewählten Cartridge Base Insert in die ArborPress ein.
Stellen Sie sicher, dass der Insert fest sitzt und keine Spielräume vorhanden sind.

Laden von Patronen:

Platzieren Sie die Patrone in den Insert.
Senken Sie den Hebel der ArborPress langsam und gleichmäßig, um das Geschoss zu setzen.
Überprüfen Sie die Patrone nach dem Laden auf korrekte Setztiefe und ausrichtung.

Nach der Nutzung:

Entfernen Sie die geladenen Patronen vorsichtig aus der ArborPress.
Reinigen Sie die Die Inserts und die ArborPress von Rückständen und Ablagerungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Die Inserts gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Halten Sie sich an die Richtlinien zur Entsorgung von Munition und Zubehör in Ihrer Region.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten für Metallteile.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der INFINITY APS Die Inserts wenden Sie sich bitte an den
entsprechenden Kundendienst oder Fachhändler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und bei
Fragen oder Bedenken um Hilfe zu bitten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch Ihrer Produkte von größter Bedeutung
sind. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives Erlebnis beim Laden Ihrer Munition zu
gewährleisten.
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INFINITY APS Die Inserts Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the INFINITY APS Die Inserts, specifically designed for use with Arbor style presses. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your die inserts. Please read this
manual carefully before use to understand the safety guidelines and operational procedures.

General Safety Guidelines
Always ensure that the die inserts are used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
Use protective eyewear and gloves when handling ammunition and reloading materials.
Ensure that all tools and equipment are in good working condition and suitable for the task.
Store the die inserts in a safe, dry place away from children and unauthorized users.
Be aware of the potential hazards associated with reloading ammunition, including the risk of injury and
damage to equipment.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended cartridge families for the die inserts: Type 1 – 223 Remington Based Cartridges
Type 2 – Valkyrie Based Cartridges Type 3 – PPC, Grendel, SPC Based Cartridges Type 4 – Short Action 308
Winchester &amp; Creedmoor Based Cartridges Type 4 XL – Long Action 308 Win &amp; 3006 Based
Cartridges Type 5 – 284 Winchester Based Cartridges Type 6 – Short Action PRC Based Cartridges Type 6
XL – Long Action PRC, Belted &amp; Weatherby Magnum Based Cartridges Type 7 – SAUM Based
Cartridges Type 7 XL – Nosler and RUM Based Cartridges Type 8 – WSM Based Cartridges Type 9 – Lapua
and Norma Magnum Based Cartridges
Ensure that the correct bullet seating stem is selected for the bullet type you are using.
Avoid overtightening the die inserts, which may cause damage to the equipment.
Always check that the cartridge centering sleeves are properly installed before use.
Do not attempt to modify or repair the die inserts yourself; contact a professional for assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation: Gather all necessary tools and materials before starting the reloading process. Ensure that your
work area is welllit and free from distractions.

Installation: Select the appropriate Cartridge Base Insert for the cartridge family you will be using. Insert the
selected base insert into the Arbor press according to the manufacturer's instructions. Attach the bullet seating
stem that corresponds to the bullet type being used.

Usage: Place the cartridge case into the die insert. Ensure that the cartridge is centered properly before
proceeding. Operate the Arbor press smoothly and steadily to seat the bullet. Check the seating depth to
ensure it meets your specifications.

PostUsage: Carefully remove the completed ammunition from the die insert. Clean the die inserts after use to
maintain their condition and performance. Store the die inserts and any accessories in a secure location.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn die inserts in accordance with local regulations.
Do not throw die inserts into regular trash; consider recycling options if available.
Ensure that all ammunition components are disposed of safely and responsibly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the INFINITY APS Die Inserts or for assistance with safety concerns, please refer to the
manufacturer's website or customer service for guidance.
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Guide de Sécurité pour les Inserts de Die INFINITY
APS

Introduction
Merci d'avoir choisi les Inserts de Die INFINITY APS de SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. Ce produit est conçu
pour faciliter le rechargement de cartouches allant du 223 Remington au 338 Lapua Magnum. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilisez le produit uniquement pour l'application prévue.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de problème, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lors de l'utilisation de l'outil.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures ou les blessures.
Assurezvous que la presse de type Arbor est correctement installée et sécurisée avant d'utiliser les inserts.
Ne surchargez pas l'outil; respectez les limites de poids et de pression recommandées.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation des Inserts:

Choisissez l'Insert de Base de Cartouche approprié en fonction de votre type de cartouche.
Insérez l'Insert dans le die en suivant les instructions fournies dans le manuel.
Assurezvous que l'Insert est bien en place avant de commencer.

Utilisation de l'Outil:

Placez la cartouche dans la presse de type Arbor.
Alignez correctement la cartouche avec l'Insert.
Actionnez la presse lentement et uniformément pour éviter d'endommager les composants.
Vérifiez chaque cartouche pour s'assurer qu'elle a été correctement mise en place.

Entretien:

Nettoyez régulièrement les inserts pour éviter l'accumulation de résidus.
Stockez les inserts dans un endroit sec et frais pour prolonger leur durée de vie.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des équipements de recharge.
Si possible, recyclez les composants du produit conformément aux directives locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
SHORT ACTION CUSTOMS, LLC.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des
Inserts de Die INFINITY APS. Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation responsable.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Die INFINITY
APS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Die INFINITY APS (Arbor Press Series) di SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. Questo
prodotto è progettato per garantire un'esperienza di ricarica sicura e di alta qualità per le cartucce da 223 Remington
a 338 Lapua Magnum. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida fornite in questo documento
per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Utilizzo Sicuro: Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto. Non utilizzare il die per scopi
diversi dalla ricarica di cartucce.
Controllo Visivo: Prima di ogni utilizzo, controlla il die e gli inserti per eventuali danni o usura. Non utilizzare il
prodotto se noti anomalie.
Ambiente di Lavoro: Lavora in un'area ben ventilata e priva di fonti di ignizione. Mantieni l'area di lavoro
pulita e organizzata.
Protezione Personale: Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando utilizzi il die per proteggerti da
schegge o materiali volanti.
Manutenzione: Esegui regolarmente la manutenzione del die seguendo le istruzioni del produttore. Pulisci e
lubrifica come indicato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Caricamento delle Cartucce: Segui attentamente le istruzioni di caricamento per evitare sovraccarichi o
errori.
Inserti: Utilizza solo gli inserti forniti con il die. Non tentare di utilizzare inserti di altri produttori.
Manipolazione delle Munizioni: Tratta sempre le munizioni come se fossero cariche. Non puntare mai il die
o le munizioni verso persone o animali.
Attrezzatura Aggiuntiva: Assicurati che la pressa Arbor utilizzata sia compatibile e in buone condizioni.
Controlla che tutte le parti siano sicure prima di iniziare il lavoro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Monta il die sulla pressa Arbor seguendo le istruzioni specifiche del produttore della pressa.
Assicurati che il die sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti indesiderati.

Selezione dell'Insert Base:

Scegli l'appropriate Insert Base in base alla famiglia di cartucce che intendi ricaricare.
Inserisci l'Insert Base nel die e assicurati che sia ben fissato.

Caricamento delle Munizioni:

Posiziona il proiettile nel die e segui le istruzioni per il caricamento.
Esegui il processo di caricamento con attenzione, assicurandoti di non forzare il meccanismo.

Controllo Finale:

Dopo il caricamento, controlla ogni cartuccia per assicurarti che sia correttamente assemblata e priva di
difetti.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltimento dei Materiali: Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali di ricarica e munizioni.
Non gettare mai proiettili o cartucce nel normale spazzatura.
Rifiuti Pericolosi: Se il die o gli inserti sono danneggiati, consulta le linee guida locali per il corretto
smaltimento di rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore
tramite i canali ufficiali disponibili sul sito web di SHORT ACTION CUSTOMS, LLC.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, potrai utilizzare il Die INFINITY APS in modo sicuro ed efficace. Ricorda
di rimanere sempre informato sulle pratiche di sicurezza e di controllare regolarmente eventuali aggiornamenti o
richiami relativi al prodotto. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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INFINITY APS DIE INSERTS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa INFINITY APS DIE INSERTS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että lapset eivät pääse käsiksi siihen.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa ja noudattaen valmistajan ohjeita.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että käytät oikeaa Cartridge Base Insert tyyppiä, joka vastaa ladattavaa patruunaa.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen käytöstä tai jos sinulla ei ole tarvittavaa kokemusta.
Vältä liiallista voimaa, kun käytät Arbortyylisiä puristimia, jotta et vahingoita tuotetta tai itseäsi.
Älä koskaan jätä tuotetta valvomatta käytön aikana.
Jos tuote aiheuttaa epämukavuutta tai vahinkoa, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä asiantuntijaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu: Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ja lisävarusteet ovat saatavilla ennen käyttöä.
Valitse Cartridge Base Insert: Valitse sopiva Cartridge Base Insert tyyppi patruunaperheesi mukaan.
Asenna tuote:

Kiinnitä valittu Cartridge Base Insert Arbortyyliseen puristimeen.
Varmista, että se on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Lataaminen:
Aseta patruuna holkkiin ja varmista, että se on oikein paikallaan.
Käytä Arborpuristinta ladataksesi patruunoita huolellisesti.

Testaa: Kun olet ladannut patruunat, testaa ne varmistaaksesi, että ne toimivat oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet osat ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä heitä tuotetta tavallisiin roskikseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotenumerot ja muut tarvittavat tiedot valmiina.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita ja käytä INFINITY APS DIE INSERTS tuotetta
vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för INFINITY APS Die Insert

Introduktion
Tack för att du valt INFINITY APS Die Insert från SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. Denna produkt är designad för
att ge en säker och effektiv lösning för laddning av ammunition. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant innan användning för att säkerställa en trygg och korrekt hantering av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att du använder produkten enligt instruktionerna för att minimera risker.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: När du köper produkter online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskild konsumentfokus: Var medveten om att vissa grupper, såsom barn, kan behöva extra skydd.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter genom Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar ammunition och laddningsutrustning.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner noggrant.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Använd inte produkten om du är osäker på hur den ska användas.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din Arborstil press är korrekt installerad och i gott skick.
Välj den lämpliga Cartridge Base Insert baserat på den ammunition du ska ladda.
Fäst die insert i pressen enligt tillverkarens instruktioner.

Användning:

Placera en tom patronhylsa i den centrala hylsan.
Välj och sätt in den korrekta kulinsättningsstammen.
Använd pressen för att sätta kulan i patronhylsan.
Kontrollera att kulan är korrekt placerad innan du tar bort patronen från pressen.
Upprepa processen för varje patron.

Avfallshantering
Kassera tomma patronhylsor och andra avfallsmaterial enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Använd återvinningsstationer för metall och plast där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta en EUbaserad kontaktpunkt. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säkrare användning av INFINITY APS Die Insert och
skyddar dig själv och andra från potentiella risker. Tack för att du valt vår produkt!


